
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 26 avril 2026 – 4e dimanche de Pâques « A »  
Sunday April 26th, 2026 – 4th Sunday of Easter ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Élections CPP – 2026 Souhaitez-vous participer aux décisions importantes concernant notre 
paroisse ? Vous sentez-vous appelé(e) à donner de votre temps pour collaborer avec les autres 
membres de votre communauté et approfondir notre vie de foi ? Alors, n’hésitez pas à poser votre 
candidature dès aujourd’hui ! Le Conseil pastoral paroissial aura deux, ou trois postes à pourvoir 
cette année en raison de la fin de mandats. Toute personne âgée de 18 ans et plus peut candidater. 
Le rôle du Conseil pastoral paroissial (CPP) est de réunir des paroissiens qui travaillent avec leur 
curé pour servir, guider et faire grandir la communauté chrétienne. La durée de chaque mandat est 
de trois ans, renouvelable une fois. Nous nous réunissons le premier mercredi soir de chaque mois. 
Votre première réunion aura lieu le 6 mai. Nous vous demandons de transmettre les candidatures 
au bureau paroissial avant le jeudi 30 avril 2026. Un vote, si nécessaire, aura lieu le 3 mai. Nous 
vous invitons à proposer une candidature ou à vous porter volontaire pour aider votre paroisse. 
Nous encourageons tous les paroissiens à participer et invitons tout particulièrement les nouveaux 
paroissiens. 

PPC Elections – 2026 Would you like to be part of the major decisions concerning our parish? 
Do you feel called to give of your time to collaborate with others in your community to improve 
our lives of faith? Then put your name forward today! The Parish Pastoral Council will have two, 
or possibly three positions open this year due to terms ending, anyone is eligible to apply\be 
appointed aged 18 and over. The role of the Parish Pastoral Council (PPC) is a group of 
parishioners who work with their pastor to serve, lead and grow the Christian community. The 
duration of each mandate is 3 years, renewable once. We meet the first Wednesday evening of each 
month.  Your first meeting will be May 6th. We ask that nominations\candidates to be forwarded 
to the parish office before Thursday April 30, 2026 with a vote, if required, on May 3rd.    Please 
consider nominating someone or volunteering yourself to assist your parish.  We encourage all 
parishioners and want to extend a special invitation to our new parishioners to participate.  
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (24) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION ✞ Lyle Rilling Daniela & Daniel Rioux 

Samedi (25) 19h  Mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Dimanche (26) 9h15 ✞ Roger Legal Cécile & la famille 
Sunday (26) 11AM Oliver O'Leary Joe & Kellie Chammartin 

Mardi (28)  PAS DE MESSE NO MASS 
Mardi (28) Nursing PAS DE MESSE NO MASS 

Wednesday (29)  NO MASS PAS DE MESSE 
Mercredi (29) Pavillon  PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (30)  PAS DE MESSE NO MASS 
Jeudi (30) Pavillon  PAS DE MESSE NO MASS 

Friday (01) –  NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (02) 19h  Mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Dimanche (03) 9h15 ✞ Roger Legal Cécile & la famille 
Sunday (03) 11AM Oliver O'Leary Joe & Kellie Chammartin 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities faced 
with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray 
for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse 
Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David 
Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Dimanche 26 avril 2026 – 4e dimanche de Pâques « A »  
Sunday April 26th, 2026 – 4th Sunday of Easter ‘A’  

Si nous pouvions choisir, nous préférerions sans doute que notre vie se déroule sans heurts, sans lutte ni 
souffrance ; ce désir est naturel, car nous sommes faits pour le bien. Face à une grande souffrance, nous 
pouvons alors nous demander pourquoi un Dieu bon, qui est censé nous protéger et prendre soin de nous, 
permettrait que ces maux persistent. La grande puissance de Dieu ne se manifeste toutefois pas par la 
prévention du mal, mais par sa capacité à prendre le plus grand des maux et à l’utiliser pour quelque chose 
de plus grand (Rm 5, 20). C’est ainsi que nous en venons à faire confiance au bon berger. Si tout allait bien 
dans nos vies, serions-nous vraiment capables de croire que Dieu serait capable de répondre à nos besoins 
si les choses tournaient mal ? Il nous montre son amour en venant lui-même chercher les brebis égarées 
lorsqu’elles se perdent (Lc 15, 1-7). Les agneaux qui parviennent véritablement à connaître et à aimer le 
berger sont ceux dont il doit prendre soin au travers de grandes souffrances. Nous pouvons résister à la 
souffrance, nous pouvons nous sentir victimes, nous plaindre, blâmer et demander pourquoi. Si Dieu, 
cependant, permet que la souffrance persiste, même à un point tel que toute notre vie en est affectée et 
qu’il n’y a nulle part où fuir, lorsque tous les remèdes et plaisirs terrestres s’avèrent insuffisants, alors nous 
n’avons d’autre choix que de désespérer ou de découvrir la proximité de Jésus et son attention pour nous 
alors qu’il nous prend sur ses épaules, d’où nous pouvons clairement entendre sa voix tendre. Le salut de 
Jésus devient personnel lorsque nous portons notre croix.   Anonyme 
 

If we had it our way we would probably like our life to move along smoothly without struggle or pain, and 
being made for good; this desire is natural. In encountering great pain, then, we may ask why a good God 
who’s meant to protect and care for us, would allow these evils to persist. God’s great power, however, is 
shown not by the prevention of evil, but by His ability to take the greatest of evils and use it for something 
greater. (Rom 5:20) This is how we come to trust in the good shepherd. If all went well in our lives, would 
we truly be able to trust that God would be able to provide if things went wrong? He shows his love for us 
by coming himself to look for the lost sheep when they go missing (Lk 15:1-7). The lambs; who truly come 
to know and love the shepherd are those whom he has to care for through great pain. But Jesus goes even 
further then that; He cares for everyone. We may resist suffering, we may feel victimized, grumble, blame 
and ask why. If God, however, allows the suffering to persist, even to such a degree that our whole lives 
are affected and there is nowhere to run, when all earthly remedies and pleasures fall short, then we have 
no choice but to either despair or come to know Jesus’ nearness and care for us as he picks us up on His 
shoulders, where we can clearly hear His tender voice. Jesus’ salvation becomes personal in carrying our 
cross.               Anonymous 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
Vendredi le 24 avril  – Women at the Well – ANNULÉ 
Samedi le 25 avril - Réunion du comité de conseil diocésain de pastoraux (CDP) : à la paroisse 

 Holy Cross, 252, rue Dubuc, Winnipeg 
Samedi le 25 avril - Réunion annuelle des membres du diocèse de la Ligue des femmes catholiques  

(AMM) à Notre Dame de Lorette 

PAS DE MESSE du 28 avril au 1er mai à l’église et la Villa – Retraite des Prêtres 
IMPORTANT DATE TO REMEMBER 

Friday, April 24  – Women at the Well – CANCELLED 
Saturday, April 25 - Diocesan Pastoral Council (DPC) meeting: at the Holy Cross Parish 252 Dubuc 

 Street, Winnipeg 
Saturday, April 25  - CWL Diocesan Annual Meeting of Members (AMM) at Notre Dame de 

 Lorette 

NO MASS from April 28 to May 1st at the church and the Ville – Priest Retreat 
 

We pray for ✞ Marie-Louise Legal who passed away on April 21st, 2026. Let us  
keep Marie-Louise and her family in our prayers. The funeral will be at a later date. 

 

Nous prions pour ✞ Marie-Louise Legal décédé le 21 avril 2026. Gardons  
Marie-Louise et sa famille dans nos prières. Les funérailles auront lieu à une date  
ultérieure. 
 

 

Célébration diocésaine des anniversaires de mariages : le dimanche 3 mai 2026 à 15h30 **Les 
inscriptions sont prolongées jusqu'au lundi 27 avril ! Tous les couples qui célèbrent un anniversaire 
de mariage significatif sont invités à s'inscrire et à participer à cette messe et à cette réception 
spéciales !  Fêtez-vous un anniversaire de mariage important cette année? (5, 10, 15, 20, 25 années 
ou plus) Vous êtes invités à participer à la célébration diocésaine des anniversaires de mariage, le 
dimanche 3 mai 2026! Une messe sera célébrée par Mgr Albert LeGatt à la cathédrale de Saint-
Boniface à 15 h 30. Les couples seront invités à renouveler leurs vœux et à recevront une bénédiction 
spéciale. Une réception légère suivra. Les couples célébrants recevront un certificat d'anniversaire 
signé par Monseigneur LeGatt. Veuillez vous inscrire avant le lundi 27 avril ! POUR INFORMATION 
ET POUR S’INSCRIRE: https://bit.ly/info-celebrationanniversaires  Personne-contacte : Grace 
Dumont, assistante administrative; 204-594-0275 / gdumont@archsaintboniface.ca. 
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4e dimanche de Pâques «A» –  
26 avril 2026 

Actes 2, 14a.36-41     Psaume 22(23) 
Pierre 2, 20b-25     Jean 10, 1-10 

4th Sunday of Easter “A” –  
April 26th 2026 

Acts 2.14a, 36b-41     Psalm 23 
Peter 2.20b-25     John 10.1-10 

LA PORTE, LA VOIX, LA VIE JE ME RÉJOUIS 
toujours quand arrive le quatrième dimanche de 
Pâques, Journée mondiale de prière pour les vocations, 
car il est chargé de souvenirs, je suis, en effet, un 
« heureux bénéficiaire » de la pastorale des vocations 
du 20e siècle. Celles et ceux qui l’animaient m’ont fait 
participer è la révolution audiovisuelle des années 
1970. Comme bénévole, ce fut ma porte d’entrée sur 
un riche univers peuplé de prêtres, de religieux et 
religieuses, de membres d’instituts de vie consacrée et 
de diacres. 
      Cette dose massive de réflexion vocationnelle se 
cachait derrière des rubans magnétiques et des 
diapositives, grandes nouveautés pour l’époque. La 
technique a ainsi contribué à forger mon imaginaire. 
J’héritais d’un langage en pleine évolution pour 
exprimer mon attachement à Jésus. Une porte 
inattendue s’ouvrait : je pouvais parler de l’importance 
du Christ dans ma vie sans heurter de front mes 
contemporains, souvent réticents devant de tels 
propos. 
     Tout en rédigeant alors les textes pour ces 
productions audiovisuelles, j’ai pris plaisir à partager 
les valeurs de la communauté chrétienne. Si bien que 
l’envie m’est venue de les inclure résolument dans mon 
quotidien. Mine de rien, je m’étais inséré dans la vie 
abondante que Jésus annonce. Et ça continue… Les 
personnes qui sont appelées aujourd’hui auront-elles 
la chance de tisser une relation aussi créative avec le 
bon pasteur, porte et voix de la vie éternelle? 
Alain Faucher 

ONE OF THE hallmarks of the Gospel of 
John is the series of “I am” statements, with 
Jesus telling us how to understand who he 
is and what he holds out to us. Some, such 
as “I am the bread of life,” are easier to 
understand. But the image of Jesus as “the 
gate,” as he asserts in today’s Gospel, can 
seem confusing. 
     In my hometown, gates are most often 
designed as a barrier, a way to keep the 
unwanted and unknown at bay. But the very 
nature of a gate allows it to swing open, and 
Jesus the shepherd assures us that he has 
kept the gate open to us in welcome. The 
gate leads to the sheepfold, a place of safety 
and security, of peace and life. 
     Jesus – the gate – is the point of entry 
to that sheepfold, but it is up to us to listen 
to his voice, avoiding the pitfalls of 
attempted shortcuts or false guides. While 
all of us will encounter the “thieves and 
bandits” who come “only to steal and kill 
and destroy.” The gate reminds us that 
faith creates a discipline in us that allows us 
to overcome the temptations standing in 
the way of eternal life. The gate is open and 
inviting, allowing us to “find pasture” – 
eternal peace and eternal life. 
Catherine Mulroney, Toronto, ON 

 
Stewardship - April 26, 2026 – Fourth Sunday of Easter “…. I came so that they may have life and have it more 
abundantly.”  John: 10:10 An abundant life comes not from gathering or hoarding possessions but in giving of ourselves. 
 

Intendance - Le 26 avril 2026 – Quatrième dimanche de Pâques « … Je suis venu afin qu’ils aient la vie et qu’ils l’aient en 
abondance. » Jean 10, 10 Une vie abondante ne vient pas de l’accumulation ou de la thésaurisation de biens, mais du 
don de soi. 

                        GRAND SOUPER SPAGHETTI / BIG SPAGHETTI SUPPER!                         

             Samedi / Saturday, 30 mai / May 30 
    Club Jovial 

        Deux services / Two sittings: 

      17 h (5:00 PM) 

      19 h (7:00 PM) 

    Repas pour emporter disponibles! / Take-out available! 

      Billets en vente dès le 28 mars! / Tickets on sale starting March 28! 

      Prix / Tickets: 

  25,00 $ (adultes / adults) 

  5,00 $ (enfants 10 ans et moins / children 10 & under) 

   Tirage moitié-moitié / 50-50 draw on site! 

     Tous les fonds serviront aux rénovations de l’église! 

     All proceeds go toward church renovations! 

    Venez manger, rire et partager un bon moment! 

    Come eat, laugh, and enjoy a great evening together! 

     On vous attend en grand nombre! / Everyone is welcome! 

 

 

Réflexions sur le mariage 
Si vous êtes mariés depuis quelque temps, y a-t-il un couple plus jeune dans votre paroisse que vous pourriez 
accompagner?  Votre ministère paroissial matrimonial at-il besoin de couples accompagnateurs supplémentaires? 
Les jeunes couples cherchent souvent des guides fiables; c’est une bénédiction mutuelle. 
 

Reflections on Marriage  
If you've been married for a while, is there a younger couple in your parish you could mentor? Or does your parish 
marriage ministry need more sponsor couples? Young couples are often looking for reliable guides; it's a mutual 
blessing. 

« …il est de plus en plus clair que, dans une paroisse, les deux sources principales sont les pasteurs, 
et le Conseil paroissial de pastorale. (CPP) » Mgr. Albert LeGatt    
 

Qu’est-ce qu’un CPP ?  
Un CPP est un groupe consultatif de paroissiens fidèles qui s’intéressent, en coresponsabilité avec 
le pasteur, aux questions pastorales. Le CPP représente les fidèles de la paroisse et parle en leur 
nom. Il discerne les besoins de tous les membres de la communauté paroissiale et offre sa 
perspective et sa sagesse vers les fins d’une planification pastorale efficace. 
 
“…It is increasingly clear that in a parish, the two key sources and prime movers are the Pastor 
and the Parish Pastoral Council (PPC).” Archbishop LeGatt  
 

What is a Parish Pastoral Council (PPC?)  
A PPC is a consultative, faith-filled group of parishioners who work in coresponsibility with the Parish 
Priest on Pastoral issues. The PPC is representative of and speaks on behalf of the faithful of the 
parish. It discerns the needs of all the members of the Parish community and offers insights and 
wisdom towards effective Pastoral planning. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           18-24 avr/apr/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $1,939.50    $51,915.58 
Rénovations/Renovations  $   222.00    $11,195.00 
Total     $2,161.50    $63,110.58 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,250.00    $84,000.00 
Surplus / (Deficit)             ($3,088.50)                          ($20,889.42)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 

 
Besoins de l’Église en Terre Sainte /$20.00    $1,229.00 
Needs of the Church in the Holy Land 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

4e dimanche de Pâques 25 & 26 avril 2026 – 4th Sunday of Easter April 26th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 

25 avril, 19h Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
26 avril, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

CJ Higgins 

Sunday, 
April 26th, 

11AM 

Amanda & 
Kurt 

DeSutter 

Asher Moore 
& Harvey 

Priest 

Jon Madden 
& Julie Coté 

Moore 
Family 

Richard 
Lesage & Rick 

Chase 

Armand 
Jeanson 

5e dimanche de Pâques 2 & 3 mai 2026 – 5th Sunday of Easter May 3rd 2026 
Samedi le 2 

mai, 19h Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
3 mai, 9h15 Volontaire 

Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Simone 
St-Hilaire & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
May 3rd  

11AM 

Peiter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Micah 

Dacanay 

Samson 
Kirpluk & 

Erik 
Bonnefoy 

Gianna, 
Sofie, 

Savannah & 
Angele 

Marj. Sarna 
& Colleen 
Holloway 

Max Kirpluk 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Guy Chaput Le 26 avril 2026 – April 26th 2026 
Guy Chaput & Colette Gauthier Le 36 mai 2026 – May 3rd 2026 

 
We have a need for additional Extraordinary Ministers of Communion to assist at all Masses 
as we would like to begin offering Holy Communion under both species effective June 
14th.  Please consider offering to serve.  Again, we welcome and would like to encourage 
new parishioners to offer their names.  Training will be provided. Please submit your name 
by May 22nd. 
 

Nous recherchons des ministres extraordinaires de la communion supplémentaires pour 
assister à toutes les messes, car nous souhaitons commencer à distribuer la sainte 
communion sous les deux espèces à compter du 14 juin. Nous vous invitons à vous porter 
volontaire. Nous encourageons également les nouveaux paroissiens à se manifester. Une 
formation sera assurée. Veuillez nous soumettre votre nom avant le 22 mai. 

 
Diocesan Wedding Anniversary Celebration - Sunday, May 3, 2026 at 3:30 PM **Registrations 
extended to Monday, April 27th! All couples celebrating a Milestone Wedding Anniversary are invited 
to register and attend this special Mass and Reception!  Are you celebrating a milestone wedding 
anniversary this year? (1, 5, 10, 15, 20, 25 years or more) You are invited to participate in the Diocesan 
Wedding Anniversary Celebration, on Sunday, May 3rd, 2026!  A Mass will be celebrated by Archbishop 
Albert LeGatt at the Saint-Boniface Cathedral at 3:30 pm. Couples will be invited to renew their vows 
and to receive a special blessing. A reception with light refreshments will follow. Celebrating couples will 
receive an Anniversary Certificate signed by Archbishop LeGatt. Please register by Monday, April 27th! 
FOR INFORMATION AND TO  REGISTER: https://bit.ly/info-anniversarycelebration  Contact person: 
Grace Dumont, Administrative Assistant; 204-594-0275 / gdumont@archsaintboniface.ca. 

EMPLOI À TEMPS PARTIEL – 
Agent.e de financement La 
paroisse de Saint-Malo est à la 
recherche d'une personne qui 
serait responsable de la 
campagne de financement 
pour la Grotte Ave Maria. Il 
s'agit d'un emploi contractuel à 
temps partiel qui consiste 
surtout à travailler depuis chez 
soi en collaboration avec le 
comité (maximum 15 
h/semaine). Pour de plus 
amples informations, veuillez 
contacter Léo Roch, président 
du comité Ave Maria, au 
204712-0833 ou à l'adresse 
rochleo28@gmail.com. La 
description de tâches est 
visible via ce lien: 
https://stmaloparish.ca/fr/no
uvelles-et-bulletins/ 

PART-TIME JOB OPENING – Fundraising Agent The St. Malo Parish is looking for someone to 
administer the Ave Maria Grotto fundraising campaign. This is a part-time contract position that 
primarily involves working from home in collaboration with the committee (maximum 15 hours per 
week). For more information, please contact Léo Roch, president of the Ave Maria Committee, at 
204-712-0833 or at rochleo28@gmail.com. 
The job description can be viewed via this link: https://stmaloparish.ca/newsbulletin/ 


